
B1.42 Autorisations et subventions 
Erlaubnisse und Zuschüsse
https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/b1/42  

Le citoyen (Der Staatsbürger) La licence (Die Lizenz)

Le consul (Der Konsul) L’autorisation (Die Erlaubnis)

L’ambassadeur (Der Botschafter) L’allocation (Die Beihilfe)

Le maire
(Der Bürgermeister) La cotisation

sociale
(Der Sozialbeitrag)

Le vice-président
(Der Vizepräsident) La condition

requise
(Die Voraussetzung)

Le ministre des Affaires
étrangères

(Der Außenminister)
Les droits

(Die Rechte)

Le ministre de l’Intérieur (Der Innenminister) Les devoirs (Die Pflichten)

Le ministre de la Défense
(Der
Verteidigungsminister)

Le délai
(Die Frist)

Le ministre de l’Éducation (Der Bildungsminister) Compiler (Zusammenstellen)

Le district (Der Bezirk) Gérer (Verwalten)

Le dossier (Die Akte) Refuser (Ablehnen)

La sanction
(Die Sanktion)

S’acquitter de
(Erledigen /
Entrichten)

Le permis (Die Genehmigung)
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1.Übungen

1. Email 
Sie erhalten eine E‑ Mail vom Sozialdienst Ihres Rathauses bezüglich Ihres Antrags auf
Wohnbeihilfe. Antworten Sie, um nach weiteren Angaben zu fragen und die erforderlichen
Informationen zu übermitteln.

Objet : Demande de pièces complémentaires – subvention logement

Madame, Monsieur,

Nous avons bien reçu votre demande d’allocation pour le logement. Cependant, votre dossier
est incomplet.

Merci de nous envoyer, avant le 15 avril :

une copie de votre pièce d’identité ;
un justificatif de revenus (3 derniers bulletins de salaire) ;
un RIB.

Sans ces documents dans ce délai, la commission ne pourra pas étudier votre demande et
aucune décision de subvention ne sera prise.

Vous pouvez répondre à ce mail ou déposer les documents au guichet du service social.

Cordialement,
Claire Martin
Service social – Mairie du 11ᵉ

Schreibe eine passende Antwort:  Je vous envoie ci-joint… / Pouvez-vous me préciser si… ? / Je vous
remercie pour votre message et je voudrais savoir… 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Beende die Dialoge 

a. Se renseigner sur une aide au logement 

Demandeur: Bonjour, je viens d’arriver à Lyon et je
voudrais me renseigner sur l’aide au
logement, je ne sais pas si j’y ai droit. 

(Guten Tag, ich bin gerade in Lyon angekommen
und möchte mich nach Wohngeld erkundigen.
Ich weiß nicht, ob ich Anspruch darauf habe.)

Agent de la CAF: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Guten Tag. Ja, Sie könnten möglicherweise
Anspruch auf eine finanzielle Unterstützung
haben, aber zuerst müssen die
Anspruchsvoraussetzungen und Ihre
Einkommensgrenze geprüft werden.)
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Demandeur: D’accord, quelles pièces je dois fournir
pour ma demande ? 

(In Ordnung. Welche Unterlagen muss ich für
meinen Antrag einreichen?)

Agent de la CAF: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Sie benötigen einen Identitätsnachweis, einen
Nachweis über Ihre Einkünfte, den Mietvertrag
Ihrer Wohnung sowie das ausgefüllte
Antragsformular — online oder in Papierform.)

Demandeur: Très bien, je prépare tout ça et je
soumets le dossier cette semaine, vous
savez combien de temps le traitement
prend en général ? 

(Sehr gut. Ich bereite alles vor und reiche die
Unterlagen diese Woche ein. Wissen Sie, wie
lange die Bearbeitung in der Regel dauert?)

Agent de la CAF: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Derzeit beträgt die Bearbeitungszeit etwa sechs
Wochen. Danach informieren wir Sie schriftlich
über die Entscheidung; wird der Zuschuss
gewährt, beginnt die Auszahlung im folgenden
Monat.)

b. Contester une décision de refus de subvention 

Demandeur: Bonjour madame, je vous appelle au
sujet de ma demande de subvention
pour la rénovation énergétique, j’ai
reçu un refus mais je ne comprends
pas vraiment la raison. 

(Guten Tag, ich rufe wegen meines
Antrags auf Zuschuss für eine
energetische Renovierung an. Ich habe
eine Ablehnung erhalten, verstehe den
Grund aber nicht.)

Employée du service logement: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Guten Tag. Ich sehe mir Ihre Akte an…
Die Entscheidung hängt mit der
Einkommensgrenze zusammen: Ihre
Einkünfte liegen leicht über der für
diese finanzielle Hilfe festgelegten
Grenze.)

Demandeur: Je vois, mais j’ai eu une baisse de
revenus cette année, est‑ ce que je
peux contester cette décision ? 

(Ich verstehe. Ich hatte dieses Jahr
jedoch einen Einkommensrückgang —
kann ich die Entscheidung anfechten?)

Employée du service logement: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Ja, Sie können einen gütlichen
Widerspruch einlegen. Bitte senden Sie
uns ein Schreiben mit den aktuellen
Einkommensnachweisen und allen
ergänzenden Unterlagen, zum Beispiel
Ihrem letzten Steuerbescheid.)

Demandeur: D’accord, et est‑ ce que le versement
peut être attribué plus tard si mon
recours est accepté ? 

(In Ordnung. Kann die Auszahlung
später erfolgen, falls meinem
Widerspruch stattgegeben wird?)

Employée du service logement: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Genau. Wenn die Stadt ihre
Entscheidung revidiert, wird der
Zuschuss gewährt und wir informieren
Sie schriftlich. Ich empfehle, den
Widerspruch innerhalb von höchstens
zwei Monaten einzureichen.)
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1. Bonjour monsieur, oui, vous pouvez peut‑ être avoir droit à une aide financière, mais il faut d’abord vérifier les
conditions d’éligibilité et votre plafond de ressources. 2. Il faut une pièce d’identité, un relevé de vos revenus, le bail de votre
appartement et le formulaire de demande rempli en ligne ou sur papier. 3. En ce moment, le délai de traitement est
d’environ six semaines, puis nous vous informons par courrier de la décision administrative, et si la subvention est attribuée,
le versement commence le mois suivant. 4. Bonjour, je regarde votre dossier… La décision administrative est liée au plafond
de ressources, vos revenus dépassent légèrement la limite fixée pour cette aide financière. 5. Oui, vous pouvez faire un
recours gracieux, il faut nous envoyer un courrier avec les nouvelles justifications de revenus et toute pièce complémentaire,
par exemple votre dernier avis d’imposition. 6. Tout à fait, si la mairie revient sur sa décision, la subvention sera attribuée et
nous vous informerons par écrit, je vous conseille de déposer le recours dans un délai de deux mois maximum.

3. Schreiben Sie in 8 bis 10 Zeilen einen kurzen Text, in dem Sie einem ausländischen
Freund aus Ihrer Stadt erklären, wie er für ein Projekt (Wohnung, Studium, Verkehr usw.)
Hilfe oder einen Zuschuss beantragen kann. 

Je souhaite vous informer que… / Pour avoir droit à cette aide, il faut… / Le dossier doit contenir… / En cas de
refus, on peut…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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